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京都大学理学部 福本こゆき 

 

今回、延世大学のスプリングスクールに参加し、普段とは全く違う環境において模索することを通し、成

長を感じることができました。その中でも、躊躇せず自己表現を行うことの重要性を実感しました。 

わたしたちは、延世大学の語学堂で、クラス分けテストを受け、そのレベルに合った 10人から 15人の少

人数クラスで 3週間勉強しました。このクラスは、京大生以外は 10週間で 1 つのレベルを修了するコース

だったので、基本から丁寧に教えていただくことができました。わたしのクラスでは、中国やオーストラリ

ア、インドネシア、ロシア、アメリカ、香港など、皆さん違った国から来られていました。最初の方は、母

語が近い人同士で仲良くなっており、わたしも韓国語で考えを述べたり、英語で意思疎通したりする自信が

ありませんでした。しかし、インドネシアの方と、ふと目が合ったときに英語で一言交わしたところ、今ま

で試験や学術のために勉強してきた英語が、コミュニケーションツールとして使えることを強く認識し、英

語で会話することが楽しく思えました。文法や発音が違っていて通じないことを不安に思い、外国語を話す

ことに抵抗があったわたしにとってこれは驚きで、この 3週間が充実したものとなった転機のような気がし

ます。英語がわからない方と話すうえでは、韓国語も同じで、表現の方法を考えたり、調べたり、ジェスチ

ャーで示したりと、積極的に自分の考えを伝える努力を常に行うことができました。 

また、人との出会いも印象的でした。前述のようにクラスの方々は皆さん違う背景をもっていて、意思疎

通が難しい分、自分との差異を知って世界が広がりました。最初は静かだった教室も、徐々に様々な言語が

飛び交うようになり、最後にはみんなでご飯を食べて、盛り上がるほどになりました。皆さんは 10 週間コ

ースなので、まだ序盤のうちに自分だけ先に帰国しなければならないことがとても寂しかったですが、これ

からも連絡を取れるほど仲良くなれたことは大きな収穫です。クラスの他に、延世の大学生と多く知り合う

ことができました。一つ目の機会は 2週目に行われた合同セミナーです。このために京大生は渡航前からプ

レゼンテーションを準備していましたが、向こうの学生の流暢な英語や、発表の慣れ、上手さには圧巻され

ました。他愛ない話をするときも、皆さん気さくで、自分の思いを躊躇わず表現するところに尊敬しました。

二つ目は、留学生と延世大学生がペアとなって言語交換する制度です。ペアの方は日本語が流暢で、こちら

からは流行語を教えることぐらいしかできませんでしたが、おしゃれで美味しいお店に出かけ、注文の仕方

や、韓国の学生生活のことなどを学ぶ楽しい時間を過ごすことができました。 

3週間を非日常の中で過ごしてみて、日本では気づかなかったことを多く発見しました。この成長を糧に、

より大きな世界で通用できる人間になるよう努力していきたいと思います。 
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